
Installationsanleitung

•  Lesen Sie vor der Montage, dem Betrieb und der Wartung des Geräts 
diese Montageanleitung und das Benutzerhandbuch, und beachten Sie 
alle Sicherheitshinweise auf dem Gerät und in diesem Dokument.

WICHTIG

ECOFLOW POWEROCEAN 

Solarbatterielösung für Zuhause
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CONNECTION    COM    BAT   JUNCTION BOX

Symbol Description

Kennzeichnet eine Gefährdung mit hohem Risiko, die bei Nichtvermeidung zum Tod oder zu schweren 
Verletzungen führen kann.

Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

Kennzeichnet eine Gefährdung mit mittlerem Risiko, die bei Nichtvermeidung zum Tod oder zu schweren 
Verletzungen führen kann.

Kennzeichnet eine Gefährdung mit niedrigem Risiko, die bei Nichtvermeidung zu leichten oder 
mittelschweren Verletzungen führen kann.

Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die bei Nichtvermeidung zu Geräteschäden, Datenverlusten, 
Leistungseinbußen oder unerwarteten Ergebnissen führen kann.
HINWEIS wird für Praktiken verwendet, die nicht mit Personenschäden zusammenhängen.

Hinweise zur

Sicherheit

HINWEIS

GEFAHR

WARNUNG

VORSICHT

VORSICHT

GEFAHR •  Lesen Sie vor der Montage, dem Betrieb und der Wartung des Geräts diese Installationsanleitung 
und das Benutzerhandbuch, und beachten Sie alle Sicherheitshinweise auf dem Gerät und in diesem 
Dokument.

•  Die für die Installation und Wartung der Geräte von EcoFlow zuständigen Personen müssen einge-
hend geschult werden, alle notwendigen Sicherheitsvorkehrungen kennen und in der Lage sein, alle 
Arbeiten korrekt auszuführen.

•  Die für die Bedienung der Geräte zuständigen Personen (z. B. Bediener, geschultes Personal und Fach-
kräfte) sollten über die auf nationaler Ebene geforderten Qualifikationen für Spezialarbeiten, wie etwa 
Arbeiten an Hochspannungssystemen, in der Höhe oder mit Spezialausrüstung, verfügen.

•  Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen der Kabel, dass das Gerät intakt ist. Andernfalls kann ein 
Stromschlag oder Brand ausgelöst werden.

•  Trennen Sie das Produkt Lesen Sie vor der Montage, Betrieb und der Wartung des Geräts stets von 
allen Spannungsquellen. 

•  Tragen Sie bei allen Arbeiten geeignete persönliche Schutzausrüstung.

Wechselrichter

Abdeckung des Akkuanschlusskastens

Akkuanschlusskasten

Akkupaket

Akkupaket

Akkupaket

Akkusockel

Verstellbare Füße

Abdeckung des Wechselrichter
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·ECOFLOW POWEROCEAN HYBRID INVERTER BOX

×1A2 ×1A3×1A1

·OPTIONALE WERKZEUGE

Inhalt des

Lieferumfangs HINWEIS •  Überprüfen Sie vor dem Auspacken die äußere Verpackung auf Beschädigungen wie Löcher und 
Risse, und prüfen Sie das Gerätemodell. Wenn Sie einen Schaden feststellen, entfernen Sie die 
Verpackung nicht, und wenden Sie sich umgehend an Ihren Händler.

•  Überprüfen Sie nach dem Auspacken die Unversehrtheit und Vollständigkeit der Liefergegenstände. 
Sollte ein Teil fehlen oder beschädigt sein, wenden Sie sich an den Lieferanten.

•  Es wird empfohlen, die Originalverpackung für weitere Zwecke aufzubewahren.

·WICHTIGE WERKZEUGE

Vorbereiten von Werkzeugen und

Instrumenten

Staubsauger Schutzbrille Sicherheitsschuhe Schutzhandschuhe Staubschutzmaske

Stahlmaßband Crimpzange
(Röhrenförmige Klemme)

Schlagbohrmaschine
(8-mm-Bohrer)

Elektrischer 
Schraubendreher

SchraubendreherDrehmomentschlüssel mit 
10-mm-Nuss

GummihammerMultimeter
 (Spannungsmessbereich ≥ 

1000 V DC)

Kabelschneider Abisolierzange RJ45-Crimpzange Kabelbinder MarkerCrimpzange
 (MC4)

MontagehalterungEcoFlow PowerOcean Hybrid-Wechselrichter Abdeckung des Wechselrichter
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·ECOFLOW POWEROCEAN LFP BATTERY BOX

·ECOFLOW POWEROCEAN BATTERY JUNCTION BOX

×2A5×1A4

×2A7×2A6

×1A6 ×3A7

×1A8

×4B3×2A11

×2A11

×1B1

×1C3 ×1C4×1C1

×1C2

×2B2

×1A9 ×1A10 ×2A12×4A11 ×1A13

Röhrenförmige Klemme
(Für Drahtstärke 10AWG/6mm²)

Röhrenförmige Klemme
(Für Drahtstärke 22AWG/0,5mm²)

×2A14 ×10A15 ×5A16 ×6A17 ×3A18

×4B3 ×4C5 ×1C6×3A14

Röhrenförmige Klemme
(Für Drahtstärke 26AWG/0,25mm²)

Röhrenförmige Klemme
(Für Drahtstärke 18AWG/1mm²)

Intelligenter Zähler Kommunikationsanschluss  AkkuanschlüssePV-Klemmen

Kommunikationsanschluss Netzanschluss Dehnschraube(M6×60) MC4-Montagewerkzeug

OT-Klemme

Schrauben（M5×12)Dehnschraube(M6×60)
EcoFlow PowerOcean LFP-Akku

Akku – T-förmiges 
Montageteil (M6)
Akku – L-förmiges 

Montageteil

Kommunikationsanschluss  Akkuanschlüsse

Dehnschraube(M6×60)

Abdeckung des Akkuanschlusskastens

Bohrschablone

Akkuanschlusskasten

Akkusockel

Schrauben(M5×10)

Schrauben(M5×10) Verstellbare Füße OT-Klemme
CAN-

Kommunikationsterminator

Sicherungsstecker
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WARNING •  Die Installations- und Nutzungsumgebung muss den einschlägigen internationalen, nationalen und 
lokalen Normen für Lithiumbatterien entsprechen und mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften 
übereinstimmen.

NOTICE •  Wenn Sie den Akku in einer Garage einbauen, halten Sie in von der Einfahrt fern.
•  Der Untergrund, auf dem das Gerät montiert wird, muss feuerfest sein. Montieren Sie das 

Gerät nicht auf einem brennbaren Untergrund.
•  Vergewissern Sie sich, dass der Untergrund die erforderliche Tragkraft für das Gewicht des 

Geräts hat.

≦ 3000M

IP65 HÖHE

>500M

ENTFERNUNG 
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NICHT FÜR DIE MOBILE VERWENDUNG 
BESTIMMT

AUSSERHALB DER REICHWEITE 
VON KINDERN SOWIE ARBEITS- 
UND WOHNBEREICHEN 
PLATZIEREN

NICHT FÜR WICHTIGE GERÄTE 
BESTIMMT

Anforderungen an die 

Installationsumgebung

WARNUNG
Einbauraum

Anforderungen
HINWEIS •  Vergewissern Sie sich, dass auf beiden Seiten des Akkus genügend Platz ist, um das Festziehen der 

Schrauben an der Seite des Akkus zu erleichtern.
•  Wenn zwei Batteriesätze (mindestens 4 Akkus) installiert sind, muss zwischen diesen mindestens ein 

Abstand von 400 mm eingehalten werden.

•  Halten Sie ausreichend Abstand um die Geräte herum, um genügend Platz für die Montage und die 
Wärmeableitung zu gewährleisten.

87 °～ 93 °
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❷

×1C2

C2

×4C5

❶ C5

·MIT VERSTELLBARE FÜSSE

·OHNE VERSTELLBARE FÜSSE

•  (Option) Montieren Sie bei Bedarf die mitgelieferten verstellbaren Füße am Sockel. Stellen Sie die 
Füße mithilfe einer Wasserwaage so ein, dass der Sockel waagerecht steht. Fixieren Sie die Füße mit 
den Muttern.

HINWEIS

•  Achten Sie beim Bohren von Löchern auf Wasser- und Stromleitungen, die in der Wand oder unter 
dem Boden verlegt sind.

GEFAHR

•  Beauftragen Sie genügend Mitarbeiter (zwei oder mehr) mit dem Transport des Akkus, um Personen- 
und Akkuschäden zu vermeiden.

•  Wenn Sie den Akku transportieren, halten Sie die Griffe oben am Akkumodul fest.

VORSICHT

Einsetzen des

Akkus

Screw Hole For 10Kwh Battery

Screw Hole For 10Kwh Battery

Screw Hole For 10Kwh Battery

1 ×1C4×1C2

C4

2 ×1A2

❷

❶

570mm 

A2

55-85mm 

C2
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3

❶

C2

A11

B2

B3

A11

❶

2.5N·m

*Zur Fixierung fest 
anziehen.❷

B3

4 ×2B2 ×2A11 ×2B3×2A11 ×1C2

5.0N·m

Or

10mm

❷

5 ×1C1 ×2B3

❶

C1
C1

❷

B3
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1 ×1A2 ×4A11

(M6X60)

A11

5,0 Nm

Drehmomentschlüssel 
(10-mm-Nuss)

❷

2 ×1A1 ×2A12

A1

 (Ф7mm)

Die Diebstahlsicherung wird 
bei Bedarf vom Kunden 
vorbereitet.

A12

DC AC WIFI

WWW

A2

•  Montieren Sie den Wechselrichter senkrecht oder nach hinten geneigt (< 30°), um die Wärmeableitung 
des Wechselrichters zu erleichtern.

HINWEIS
Einsetzen des

Wechselrichters

System-

Übersicht

PV MODULES

Akku

Hybrid-
Wechselrichter SICHERUNGSLAST NICHT STEUERBARE 

VERBRAUCHER 

Anwendungen

Intelligenten 
Zählers

ROUTER

COM Kommunikation

INTERNET

Stromnetz

VERBRAUCHSZÄHLER 

Webportal
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- EcoFlow PowerOcean 
LFP-Akku

• Ein Anschlusskasten 
unterstützt maximal drei 
Akkumodule.

- Intelligenter Zähler
• Unterstützt Strom-/
Spannungsabtastung

PV-Eingangskabel
Querschnittsfläche des Leiters: 4 mm² 
mit einer Nennspannung von mindestens 
1000 V DC
Akkukabel
Querschnittsfläche des Leiters: 4 mm² 
mit einer Nennspannung von mindestens 
1000 V DC
Batteriekommunikationskabel 
mit Abschirmung
CAT 5E 8×0,2 mm²
Kommunikationskabel für intelligenten 
Zähler
CAT 5E 8×0,2 mm²

COM-Klemme Kommunikationskabel – 
EPO
Geschirmtes Twisted Pair-Kabel 2×0,5 mm²
Netzkabel
6 mm²×5
Ladekabel
6 mm²×5
Erdungskabels
6 mm²
Netzwerkkabel

LEGENDE

2

1

3

4

5

6
7
8
9

- PV string
•Der EcoFlow PowerOcean Hybrid-
Wechselrichter unterstützt den Eingang 
von zwei PV-Strings.
• Separat erhältlich

- (optional)4G-Modul
•Für das Netzwerk
• Separat erhältlich

- AC-Schalter
•Empfohlen: ein AC-
Trennschalter mit einem 
Nennstrom von 32 A
• Nicht enthalten

- AC-Schalter
• Verwenden Sie nur 

einen für die Lastart 
ausgewiesenen AC-
Schalter.

5 63 41 91 2 87

-EcoFlow PowerOcean Hybrid-
Wechselrichter

- Router
• Für das 
Netzwerk
• Nicht enthalten

- Not-Aus-Taster
• Separat erhältlich

•  Die Kabel sind vom Kunden zu kaufen und müssen den lokalen Zertifizierungsstandards entsprechen.HINWEIS

Elektrischer

Anschluss
•  Alle elektrischen Anschlüsse müssen von einem professionell ausgebildeten und zertifizierten 

Elektriker vorgenommen werden.
VORSICHT
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1

Kabelader

Kabel

2

OT-Klemme

3 Crimpzange

4 ×2A14

A14

A14

PV terminal

PV1+ PV2+

PV1- PV2-

PE-Stab

•  Stellen Sie sicher, dass das Erdungskabel sicher angeschlossen ist.
•  Es wird empfohlen, den rechten Erdungspunkt zu verwenden und den anderen Erdungspunkt für eine 

spätere Verwendung zu reservieren.

HINWEISAnschließen des

Erdungskabels

•  Um eine Fehlfunktion zu vermeiden, schließen Sie keine PV-Module an den Wechselrichter an, bei 
denen die Gefahr von Kriechstrom besteht.

•  Um Schäden am Wechselrichter durch Blitzschlag zu vermeiden, wird empfohlen, den PV-
Anschlusskasten mit einem Überspannungsschutzschalter auszustatten.

•  An jeden String muss die gleiche Anzahl von PV-Modulen (in Reihe geschaltet) angeschlossen sein.
•  Nachdem die positiven und negativen Anschlüsse eingerastet sind, durch leichtes Ziehen an den PV-

Eingangskabeln prüfen, ob sie fest verbunden sind.
•  Es wird davon abgeraten, verschiedene Marken oder Modelle von PV-Modulen am selben 

MPPT-Schaltkreis anzuschließen oder PV-Module mit unterschiedlichen Ausrichtungen oder 
Winkelstellungen mit demselben PV-String zu verbinden.

HINWEIS

Anschließen der
PV-Eingangskabel •  Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen der PV-Eingangskabel, dass der PV-SCHALTER am 

Wechselrichter auf AUS steht. Andernfalls kann es zu Stromschlägen kommen.
•  Der PV-String erzeugt eine tödliche Hochspannung, wenn er dem Sonnenlicht ausgesetzt ist. Bevor 

Sie die PV-Eingangskabel anschließen, trennen Sie das MC4-Kabel.
•  Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen der PV-Eingangskabel, stellen Sie sicher, dass die 

Polarität des Ausgangs des PV-Generators den Symbolen "PV+"/"PV-" entspricht.
•  Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen der PV-Eingangskabel, sicherstellen, dass die 

Impedanzen zwischen den positiven/negativen Klemmen des PV-Strings und der Erde sowie größer 
als 1 MΩ sind. Bitte erden Sie nicht das positive/negative Loch des PV-Generators.

•  Wenn der Wechselrichter in Betrieb ist, dürfen keine Arbeiten an den PV-Eingangskabeln 
durchgeführt werden, wie z. B. das Anschließen oder Trennen eines PV-Strings oder eines PV-
Moduls in einem PV-String. Andernfalls kann es zu Stromschlägen kommen.

•  Wenn kein PV-String an eine PV-Eingangsklemme des Wechselrichters angeschlossen ist, darf die 
wasserdichte Abdeckung nicht von den PV-Eingangsklemmen entfernt werden. Andernfalls wird die 
Schutzart des Wechselrichters beeinträchtigt.

•  Stellen Sie sicher, dass die maximale Gleichstromspannung und der maximale Kurzschlussstrom 
eines Strings den zulässigen Bereich nicht überschreiten, der unter „Technische Parameter“ im 
Benutzerhandbuchs angegeben ist.

GEFAHR
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31 2

Achten Sie darauf, dass das Kabel nach dem Crimpen 
nicht versehentlich herausgezogen werden kann.

4
Stellen Sie sicher, dass 
die Kabel richtig gepolt 
sind.

5 Protective cap
PV1+

PV1-

6

Click

PV1+

PV1-

×1A13

ENTFERNEN DER PV-KLEMME

8-10mm

8-10mm

×1A5

Netzklemme

L1  · a-Phasen-Leitung 1
L2  · b-Phasen-Leitung 2
L3  · c-Phasen-Leitung 3
N    · Nullleiter
PE  · Erdungskabel

❷❶

L1 L3 N PEL2 

OR

A13

Testen gemäß

Anweisung
•  Stellen Sie das Multimeter auf DC-Gang, um die Spannung an der DC-Position zu messen. Wenn die 

Spannung einen negativen Wert hat, ist die Polarität des PV-Eingangs falsch und muss korrigiert 
werden. Wenn die Spannung größer als 1000 V ist, sind zu viele PV-Module auf denselben String 
konfiguriert. Entfernen Sie einige PV-Module.

•  Wenn das PV-Eingangskabel verkehrt herum angeschlossen ist und der PV-SCHALTER auf EIN 
steht, schalten Sie den PV-SCHALTER nicht sofort aus, und schließen Sie die positiven und negativen 
Anschlüsse nicht wieder an. Andernfalls kann das Gerät beschädigt werden. Warten Sie bis zur Nacht 
ab, wenn die Sonneneinstrahlung abnimmt und der Strom der PV-Strings auf unter 0,5 A sinkt. Stellen 
Sie dann den PV-SCHALTER in die AUS-Stellung, entfernen Sie die positiven und negativen Stecker und 
korrigieren Sie die Polarität der PV-Eingangskabel.

HINWEIS

WARNUNG •  Stellen Sie sicher, dass der PV-SCHALTER ausgeschaltet ist, bevor Sie die positiven und negativen 
Anschlüsse entfernen.

•  Trennen Sie das Produkt Lesen Sie vor der Montage, Betrieb und der Wartung des Geräts stets von allen 
Spannungsquellen. 

•  Schließen Sie keine Verbraucher zwischen dem Wechselrichter und dem direkt mit dem Wechselrichter 
verbundenen AC-Schalter an.

•  Erden Sie die PE-Bohrung des Netzanschlusses und das Gehäuse.
•  Verbinden Sie den Netzanschluss nicht mit dem Sicherungsanschluss des Wechselrichters.

Anschließen der

Netzkabel
VORSICHT

•  Für den Betrieb des Wechselrichters ist kein zusätzlicher Ableitstromschutz erforderlich. Installieren Sie 
den Ableitstromschutz gemäß den örtlichen Vorschriften.

HINWEIS
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6

❷
❷

❶

6

L1 

L1  · a-Phasen-Leitung 1
L2  · b-Phasen-Leitung 2
L3  · c-Phasen-Leitung 3
N    · Nullleiter
PE  · Erdungskabel

L3 N PEL2 

Sicherungsanschluss

1 ×1A9

FÜNFADRIGES KABEL (L1, L2, L3, N, PE)

2 3
70-75mm

12-16mm

10-12
mm

12-16
mm

16-21
mm

BefestigungskappeBefestigungskappe

4

L3 N

L1
L2

PE

5

1

FÜNFADRIGES KABEL (L1, L2, L3, N, PE)

2 3

4

L3 N

L1
L2

PE

5

A9

×1A10

A10

Backup-Terminal

Sicherungsstecker

Backup-Terminal

Netzklemme

Netzanschluss

Netzklemme

❷
❷ ❷

❷

❶

❶ ❶

Befestigungskappe

❷
❶

70-75mm

12-16mm

10-12
mm

12-16
mm

16-21
mm

❷ ❶

Anschließen der

Backup-Kabel •  Trennen Sie das Produkt Lesen Sie vor der Montage, Betrieb und der Wartung des Geräts stets von allen 
Spannungsquellen.

•  Verbinden Sie den Sicherungsanschluss nicht mit dem Netzanschluss des Wechselrichters.

VORSICHT

Befestigungskappe
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4 5 BAT+

BAT-

Battery communication port
 (BAT)

21 8-10mm

8-10mm

A6

×1A6

C6

3 ❷

❷

❶

❶

BAT terminal

Anschließen der

Akkukabel •  Bevor Sie die Batterieklemmen abklemmen, MÜSSEN Sie den BATTERIESCHALTER auf der Oberseite 
der Anschlussdose auf OFF stellen und dann die Taste BATTERIE EIN/AUS auf der rechten Seite der 
Anschlussdose 10 Sekunden lang gedrückt halten, bis die Anzeige erlischt.

•  Beide Enden des positiven Kabels sind positive Anschlüsse. Beide Enden des negativen Kabels sind 
negative Anschlüsse.

VORSICHT

GEFAHR

•  An beiden Enden des Akku-Kommunikationskabels werden Stecker benötigt.
•  Sowohl der COM1- als auch der COM2-Anschluss des Anschlusskastens können 

mit Akkus verbunden werden.

HINWEIS
Anschließen der

Akku-
Kommunikationskabel
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1 2

43

5 7 8

×3A7

A7

1
2
3
4
5
6
7
8

Anschließen der

COM-Kabels 
(Not-Aus-Taster)

COM-Klemme

5 CAN3H
Wechselrichter-Kaskadierung, 
Kommunikationsleitung H (belegt)

6 Reserviert

7 CAN3L
Wechselrichter-Kaskadierung, 
Kommunikationsleitung L (belegt)

8 Reserviert

9 CAN2H
Wechselrichter-Kaskadierung, 
Kommunikationsleitung H

10 AGND1
Wechselrichter-Kaskadierung, 
Kommunikationsleitung H

11 CAN2L
Wechselrichter-Kaskadierung, 
Kommunikationsleitung L

12 Reserviert

485A1
Wechselrichter-Kaskadierung, 
Kommunikationsleitung L

14 EPO1_dry1
Wechselrichter-Kaskadierung, 
Kommunikationsleitung L

485B1
Wechselrichter-Kaskadierung, 
Kommunikationsleitung L

16 AGND1
Wechselrichter-Kaskadierung, 
Kommunikationsleitung L

1 CAN0H
Wechselrichter-Kaskadierung, 
Kommunikationsleitung H
3 CAN0L
Wechselrichter-Kaskadierung, 
Kommunikationsleitung L

2 Reserviert

4 Reserviert

1 2×1A8

A8

≥55mm

D:4-8mm

D:8-11mm

12-14mm
Befestigungskappe

❷
❶

COM-Klemme unterstützt Logik-Schnittstellenanschluss. Gemäß den örtlichen 
Vorschriften ist häufig eine logische Schnittstelle erforderlich, die durch einen 
einfachen Schalter oder einen Schütz bedient werden kann.
Bei geschlossenem Schalter arbeitet der Wechselrichter normal. Wird der Schalter 
geöffnet, sinkt die Wirkleistung des Wechselrichters innerhalb von 5 Sekunden auf 
null.
Pin 14 und Pin 16 der COM-Klemme dienen für den Logik-Schnittstellenanschluss.

HINWEIS
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1

①ACR10R-D10TE4 ZÄHLER EINBAU

5, 6
7, 8
9, 10
21
22

Netz: a-Phase des Wandlers
Netz: b-Phase des Wandlers
Netz: c-Phase des Wandlers
RS485 A
RS485 B

1  
2  
3  
13
12 

a-Phasen-Spannungsabtastung Netz
b-Phasen-Spannungsabtastung Netz
c-Phasen-Spannungsabtastung Netz
Neutrale
a-Phasen Netz

Anschluss des Kommunikationskabels für intelligenten 
Zähler
Bringen Sie die Quarzklemme gemäß Standard 586B 
an, und schließen Sie sie an den Zähleranschluss des 
Wechselrichters an. 
Isolieren Sie das andere Ende des Kabels ab, um die 
orangefarbenen und orange-weißen Drähte freizulegen. 
Stecken Sie die orange-weißen und die orangefarbenen 
Drähte in die Klemmen 21 und 22 des intelligenten Zählers. 
(Installieren Sie bei Bedarf die röhrenförmige Klemme am 
Ende des Drahtes.) Siehe die folgende Abbildung, Leitung 1

2 Zähler Spannungsabtastung
Siehe Leitung ② unten: Klemme 1, 2 und 3 sind zur 
Spannungsabtastung mit Phase a, b bzw. c verdrahtet.

4 Zähler – Stromversorgung
Verbinden Sie die Klemmen 12 (a-Phasen Netz) und 
13 (neutrale) mit dem Netz.

3 Zähler – Stromabtastung
Siehe Leitung ③ in der Abbildung unten: Die Klemmen 5 
und 6 sind mit der a-Phase des Wandlers, die Klemmen 7 
und 8 mit der b-Phase und die Klemmen 9 und 10 mit der 
c-Phase verdrahtet.

•  Es wird empfohlen, ein CAT5-Netzwerkkabel (oder höher) zu verwenden.
•  Verwenden Sie den im Lieferumfang enthaltenen intelligenten Zähler.

HINWEIS
Anschließen des

Intelligenten Zählers

4

5 6

3

COM-Steckverbinder

COM terminal

❶

❶

Click

❷

❷

❶

COM terminal

❶
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1

2

3

4

1

②YDS60-80 ZÄHLER EINBAU

a-Phasen-Spannungsabtastung am Netzausgang
b-Phasen-Spannungsabtastung am Netzausgang
c-Phasen-Spannungsabtastung am 
Nullleiter der Abtastung am Ausgang

Kommunikationsanschluss des Wechselrichters
Kommunikationsanschluss des Wechselrichters

Nullleiter der Abtastung am Eingang
c-Phasen-Spannungsabtastung am Netzeingang
b-Phasen-Spannungsabtastung am Netzeingang
a-Phasen-Spannungsabtastung am Netzeingang

OUT
L1

I1+

In
L1 L2 L3 N

In In In

I1-I 2+ I2-I 3+ I3-

OUT
L2

OUT
L3

OUT
N

BRINGEN SIE DIE ABDECKUNG AM AKKUANSCHLUSSKASTEN UND AM WECHSELRICHTER AN.

A4

1 ZÄHLERABTASTUNG
Schließen Sie den intelligenten Zähler wie in der Abbildung 
gezeigt an den Hausanschluss an.

2 ZÄHLERKOMMUNIKATION
Verbinden Sie die Kommunikationsanschlüsse A und B des Zählers 
(YDS60-80) mit dem Zähleranschluss am Wechselrichter.

A3

C3
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 ANMELDEN
Geben Sie das Konto und das Passwort des Installateurs ein.

2

Kommunikationsstatus Beschreibung

Es gibt keine Kommunikation

Aktualisierungsstatus Beschreibung

Over-the-Air-Update läuft

Entladungsstatus Beschreibung

<5%

5-25%

25-50%

50-75%

75-100%

Systems

Betrieb nehmen
ECOFLOW PRO APP HERUNTERLADEN UND 
INSTALLIEREN
Scan the QR code or download at: 
https: //download.ecoflow.com/ecoflowproapp

EcoFlow ProLED-

Anzeige

on 1s

off 1s

Fehlerstatus Beschreibung

Elektrischer Anschluss ist fehlerhaft

Kommunikation ist fehlerhaft

Akku ist defekt

Akkuanschlusskasten ist defekt

1

2

1

2

Aufleuchten
Rotierend weiß

On

Off

1

Überprüfung vor dem 

Einschalten
Zu prüfende Komponente Akzeptanzkriterien

Geräte Die Geräte sind korrekt und sicher installiert.

Kabelführung Die Kabel werden entsprechend den Anforderungen 
des Kunden ordnungsgemäß verlegt.

Kabelbinder Die Kabelbinder sind gleichmäßig verteilt und weisen 
keinen Grat auf.

Erdung Das Erdungskabel ist korrekt, sicher und zuverlässig 
angeschlossen.

Schalter Alle Schalter, die mit dem System verbunden sind, sind
in AUS-Stellung.

Kabelanschluss
Das AC/DC-Stromkabel, das Akkukabel und das 
Kommunikationskabel sind korrekt, sicher und 
zuverlässig angeschlossen.

Unbenutzte Klemmen 
und Anschlüsse

Unbenutzte Klemmen und Anschlüsse sind mit 
wasserdichten Abdeckungen verschlossen.

Installationsumgebung Der Montageort ist angemessen und die 
Installationsumgebung ist sauber und aufgeräumt.

Überprüfung vor dem 

Einschalten
1.	 Stellen Sie den BATTERIE-SCHALTER auf der Oberseite des 

Anschlusskastens in die Position EIN.
2.	 Schalten Sie den AC-Schalter zwischen dem Wechselrichter und dem 

Stromnetz ein.
3.	 Schalten Sie den DC-Schalter zwischen den PV-Strings und dem 

Wechselrichter ein, falls vorhanden.
4.	 Stellen Sie den PV-SCHALTER an der Unterseite des Wechselrichters auf 

die Position EIN.
5.	 Drücken Sie einmal die EIN/AUS-Taste an der Seite des 

Akkuanschlusskastens.
6.	 Beobachten Sie die LED, um den Betriebszustand des Wechselrichters zu 

überprüfen.

POWEROCEAN HYBRID-WECHSELRICHTER

Status Beschreibung

Standby / Start/Selbsttest / Over-the-Air-Updates / 
Alarm, System ist noch in Betrieb

Betrieb im netzgekoppelten/Notstrommodus

EPO-Abschaltung/-Störung – System funktioniert 
nicht

POWEROCEAN LFP-AKKU

Charge Status Beschreibung

0-25%

25-50%

50-75%

75-99%

100%
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B. Ethernet
Klicken Sie auf Ethernet, um den DHCP-/statischen Modus 
festzulegen. Klicken Sie dann auf Continue (Weiter). 
(Beide Modi sind verfügbar)

• Standardmäßig ist der DHCP-Modus aktiviert, sodass die 
IP-Adresse automatisch bezogen wird.

• Im statischen Modus muss die IP-Adresse manuell 
eingegeben werden. Vergewissern Sie sich, dass die IP-
Adresse nicht mit anderen Geräten in Konflikt steht. Die 
IP-Adressen der anderen Geräte finden Sie in den Router-
Informationen.

 INBETRIEBNAHME
Nachdem die Bluetooth-Verbindung hergestellt wurde, 
startet das Gerät die Inbetriebnahme in drei Schritten. 
Schritt 1: Interneteinrichtung
Klicken Sie auf Interneteinrichtung, um mit der 
Netzwerkkonfiguration zu beginnen.
A. W-lan
Klicken Sie auf W-lan. Wählen Sie den entsprechenden 
WLAN-Namen aus, geben Sie unten das Passwort ein, 
und klicken Sie auf Continue (Weiter).

4

GERÄT HINZUFÜGEN
Klicken Sie auf System hinzufügen oder +, um automatisch 
nach Bluetooth-Geräten in der Nähe zu suchen, und 
klicken Sie auf EcoFlow PowerOcean, um eine Verbindung 
herzustellen.

3

1

System hinzufügen

2

3
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Schritt 2: Home-Einstellung
Klicken Sie auf Home-Einstellung, um die entsprechende 
Hausadresse.
Legen Sie dann den Stromtarif fest.

ZUGANG FÜR HAUSBESITZER
Klicken Sie auf Zugang für Hausbesitzer für einen 
QR-Code für den Hauseigentümer-Zugang, damit die 
Benutzer ihn scannen können.

6

• Nachdem Sie EcoFlow PowerOcean über die EcoFlow-App 
ein Gerät hinzugefügt haben, können Benutzer den QR-
Code für Hauseigentümer scannen, um es zu koppeln.

Schritt 3: Geräteeinstellung
•Klicken Sie auf Geräteeinstellung, um zu überprüfen, 
ob die Geräte in der Geräteliste mit den angeschlossenen 
Geräten übereinstimmen. 

•Stellen Sie den Grid-Code, den Arbeitsmodus des Sys-
tems und Exportbeschränkung.
•Klicken Sie auf Fertig, um die Inbetriebnahme zu 
beenden.

(OPTIONAL) NACH DER INBETRIEBNAHME 
Um die Netzunabhängigkeit zu testen, können Sie 
mit der Taste den Verbindungsstatus des Systems 
umschalten.

5
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